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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

אַל־1
đừng
H0408

קַנֵּא תְּ֭
ghen–ti �
H7065

י בְּאַנְשֵׁ֣
trong–người
H0376

רָעָה֑
điều–ác

וְאַל־
và–đừng
H0408

]תתאו[
ao–ước
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
ao–ước
H0183

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

ם׃ אִתָּֽ
với–ho�
H0854

Chớ ganh ghét kẻ làm ác. Ðừng ước ao ở cùng chúng nó.

כִּי־2
vì

שֹׁד֭
sự–tàn–phá
H7701

יֶהְגֶּ֣ה
suy–gẫm
H1897

ם לִבָּ֑
lòng–ho�

ל וְעָ֝מָ֗
và–sự–lao–khổ
H5999

שִׂפְתֵיהֶ֥ם
môi–ho�
H8193

רְנָה׃ תְּדַבֵּֽ
phán
H1696

Vì lòng chúng nó toan điều hủy phá, Và môi ho� nói ra sự tổn hại.

בְּ֭חָכְמָה3
trong–sự–khôn–ngoan
H2451

נֶה יִבָּ֣
xây
H1129

יִת בָּ֑
nhà

וּבִ֝תְבוּנָ֗ה
và–trong–sự–sáng–suốt
H8394

יִתְכּוֹנָֽן׃
lập–vững

Nhờ sự khôn ngoan, cửa nhà được xây cất nên, Và được vững vàng bởi sự thông sáng;

וּבְ֭דַעַת4
và–trong–sự–hiểu–biết
H1847

ים חֲדָרִ֣
phòng
H2315

יִמָּלְא֑וּ
đầy–dẫy
H4390

כָּל־
tất–cả
H3605

ה֖וֹן
của–cải
H1952

ר יָקָ֣
quý–giá
H3368

ים׃ וְנָעִֽ
và–đe�p–đẽ

Nhờ sự tri thức, các phòng vi đều được đầy đủ Các thứ tài vật quí báu đe�p đẽ.

בֶר־5 גֶּֽ
người–mạnh–mẽ
H1397

חָכָ֥ם
khôn–ngoan
H2450

בַּע֑וֹז
trong–sức–mạnh
H5797

ישׁ־ וְאִֽ
và–người
H0376

עַת דַּ֝֗
sự–hiểu–biết
H1847

מְאַמֶּץ־
mạnh–mẽ
H0553

חַ׃ כֹּֽ
sức–lực

Người khôn ngoan có sức mạnh, Và người tri thức gia thêm năng lực.

י6 כִּ֣
vì

בְתַ֭חְבֻּלוֹת
trong–mưu–lược
H8458

תַּעֲשֶׂה־
làm

לְּךָ֣
—

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

ה וּתְ֝שׁוּעָ֗
và–sự–giải–cứu
H8668

ב בְּרֹ֣
trong–sự–đông–đúc
H7230

ץ׃ יוֹעֵֽ
bàn–luận
H3289

Vì con phải nhờ mưu khôn mà đánh giặc; Ðâu có nhiều mưu sĩ thì đặng toàn thắng.

רָאמ֣וֹת7
tôn–cao

אֱוִי֣ל לֶֽ
cho–kẻ–dại
H0191

חָכְמ֑וֹת
sự–khôn–ngoan
H2454

עַר שַּׁ֗ בַּ֝
trong–cổng
H8179

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִפְתַּח־
mở

יהוּ׃ פִּֽ
miệng–người
H6310

Sự khôn ngoan lấy làm cao xa quá cho kẻ ngu dại; Nó không mở miệng ra nơi cửa thành.

ב8 מְחַשֵּׁ֥
tính
H2803

עַ לְהָרֵ֑
cho–làm–ác

וֹ ל֝֗
—

עַל־ בַּֽ
chủ
H1167

מְזִמּ֥וֹת
mưu–kế
H4209

אוּ׃ יִקְרָֽ
go�i
H7121

Kẻ nào toan làm điều ác, Người ta sẽ go�i hắn là kẻ gian giảo.

ת9 זִמַּ֣
mưu–ác
H2154

אִוֶּ֣לֶת
sự–ngu–dại
H0200

את חַטָּ֑
tội–lỗi

וְתוֹעֲבַ֖ת
và–điều–gớm–ghiếc
H8441

לְאָדָ֣ם
cho–loài–người
H0120

ץ׃ לֵֽ
kẻ–nhạo–báng
H3887
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Tư tưởng ngu dại là tội lỗi; Kẻ nhạo báng lấy làm gớm ghiếc cho loài người.

הִתְ֭רַפִּית10ָ
buông–lơi
H7503

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ה צָרָ֗
hoạn–nạn

צַר֣
kẻ–nghi �ch

כָה׃ כֹּחֶֽ
sức–lực–ngươi

Nếu con ngã lòng trong ngày hoạn nạn, Thì sức lực con nhỏ mo�n thay.

הַ֭צֵּל11
giải–cứu
H5337

ים לְקֻחִ֣
lấy
H3947

וֶת לַמָּ֑
cho–sự–chết
H4194

ים וּמָטִ֥
và–lay–chuyển
H4131

רֶג הֶ֗ לַ֝
[H2027]
H2027

אִם־
nếu

תַּחְשֽׂוֹךְ׃
giữ–lại
H2820

Hãy giải cứu kẻ bi � đùa đến sự chết, Và chớ chối rỗi cho người đi xiêu tó tới chốn hình khổ.

י־12 כִּֽ
vì

ר תאֹמַ֗
nói
H0559

֮ הֵן
kìa
H2005

לאֹ־
không
H3808

עְנ֫וּ יָדַ֪
biết
H3045

זֶה֥
này
H2088

הֽ‍ֲלאֹ־
không
H3808

כֵן֤ תֹ֘
đo–lường
H8505

׀לִבּ֨וֹת 
lòng
H3826

הֽוּא־
ấy
H1931

ין יָבִ֗
hiểu
H0995

וְנֹצֵר֣
và–gìn–giữ
H5341

נַפְ֭שְׁךָ
linh–hồn–ngươi
H5315

ה֣וּא
ấy
H1931

יֵדָ֑ע
biết
H3045

יב וְהֵשִׁ֖
và–trở–về
H7725

לְאָדָ֣ם
cho–loài–người
H0120

כְּפָעֳלֽוֹ׃
như–công–việc–người
H6467

Nếu con nói: Chúng tôi chẳng biết gì đến; Thì Ðấng mà cân nhắc lòng người ta, há chẳng xem xét điều ấy sao? Và 
Ðấng gìn giữ linh hồn con, há không biết đến ư? Chớ thì Ngài chẳng báo cho mỗi người tùy theo công việc ho� 
làm sao?

אֱכָל־13
ăn
H0398

בְּנִי֣
con–trai–tôi

דְבַשׁ֣
mật–ong
H1706

כִּי־
vì

ט֑וֹב
tốt–lành

וְנֹ֥פֶת
và–mật–ong–rừng
H5317

ת֗וֹק מָ֝
ngo�t
H4966

עַל־
trên

ךָ׃ חִכֶּֽ
vòm–miệng–ngươi
H2441

Hỡi con, hãy ăn mật, vì nó ngon lành; Tàng ong lấy làm ngo�t ngào cho ổ gà con.

ן 14 ׀כֵּ֤
vì–vậy

דְּעֶ֥ה
biết–nó
H3045

ה חָכְמָ֗
sự–khôn–ngoan
H2451

ךָ פְשֶׁ֥ לְנַ֫
cho–linh–hồn–ngươi
H5315

אִם־
nếu

מָ֭צָאתָ
tìm–thấy
H4672

וְיֵשׁ֣
và–có
H3426

ית אַחֲרִ֑
cuối–cùng
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
và–sự–trông–cậy–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
cắt
H3772

פ
—

Con sẽ biết sự khôn ngoan nơi linh hồn con cũng như vậy; Nếu con đã tìm được sự khôn ngoan, ắt sẽ có phần 
thưởng, Và sự trông đợi của con sẽ chẳng phải thành luống công.

אַל־15
đừng
H0408

ב תֶּאֱרֹ֣
rình–rập
H0693

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

לִנְוֵה֣
cho–chỗ–ở

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

ל־ אַֽ
đừng
H0408

ד תְּשַׁדֵּ֥
tàn–phá
H7703

רִבְצוֹ׃    
[H7258]
H7258

Hỡi kẻ ác, chớ rình rập nhà người công bình; Ðừng phá tan chỗ nghĩ ngơi của người.

י16 כִּ֤
vì

בַע  ׀שֶׁ֨
bảy
H7651

יִפּ֣וֹל
ngã
H5307

יק צַדִּ֣
công–chính
H6662

ם וָקָ֑
và–đứng–dậy

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
và–kẻ–ác
H7563

יִכָּשְׁל֥וּ
vấp–ngã
H3782

ה׃ בְרָעָֽ
trong–điều–ác

Vì người công bình dầu sa ngã bảy lần, cũng chổi dậy; Còn kẻ hung ác bi � tai vạ đánh đổ.
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ל17 בִּנְפֹ֣
trong–ngã
H5307

]אויביך[
kẻ–thù–ngươi
H0341

)אֽ֭וֹיִבְךָ  (
kẻ–thù–ngươi
H0341

אַל־
đừng
H0408

תִּשְׂמָח֑
vui–mừng
H8055

וּבִ֝כָּשְׁל֗וֹ
và–trong–vấp–ngã–người
H3782

אַל־
đừng
H0408

יָגֵל֥
hân–hoan
H1523

ךָ׃ לִבֶּֽ
lòng–ngươi

Khi kẻ thù nghi �ch con sa ngã, chớ vui mừng; Lúc nó bi � đánh đổ, lòng con đừng hớn hở;

פֶּן־18
kẻo
H6435

יִרְאֶה֣
thấy
H7200

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְרַ֣ע
và–làm–ác

בְּעֵינָי֑ו
trong–mắt–người

יב וְהֵשִׁ֖
và–trở–về
H7725

מֵעָלָי֣ו
từ–trên–người

אַפּֽוֹ׃
cơn–giận–người
H0639

Kẻo e Ðức Giê-hô-va thấy điều đó, mà chẳng đe�p lòng, Bèn cất cơn thạnh nộ Ngài khỏi nó chăng.

אַל־19
đừng
H0408

תִּתְחַ֥ר
nổi–giận
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
trong–làm–ác

אַל־
đừng
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
ghen–ti �
H7065

ים׃ בָּרְשָׁעִֽ
trong–kẻ–ác
H7563

Chớ nổi giận vì cớ kẻ làm ác, Cũng đừng ganh ghét những người hung dữ;

י 20 ׀כִּ֤
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תִהְיֶה֣
là
H1961

ית אַחֲרִ֣
cuối–cùng
H0319

לָרָ֑ע
cho–xấu–xa

נֵר֖
đèn

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
tắt
H1846

Vì kẻ làm gian ác sẽ không được thiện báo, Và đèn kẻ hung dữ sẽ tắt đi.

א־21 יְרָֽ
kính–sợ
H3372

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּנִי֣
con–trai–tôi

וָמֶלֶ֑ךְ
và–vua
H4428

עִם־
với

ים שׁ֝וֹנִ֗
thay–đổi

אַל־
đừng
H0408

ב׃ תִּתְעָרָֽ
bảo–đảm
H6148

Hỡi con, hãy kính sợ Ðức Giê-hô-va và tôn kính vua; Chớ hội hiệp cùng kẻ phản nghi �ch;

י־22 כִּֽ
vì

פִתְ֭אֹם
thình–lình
H6597

יָק֣וּם
đứng–dậy

אֵידָ֑ם
tai–ho�a–ho�
H0343

יד וּפִ֥
[H6365]
H6365

ם נֵיהֶ֗ שְׁ֝
hai–ho�
H8147

י מִ֣
ai
H4310

עַ׃ יוֹדֵֽ
biết
H3045

ס
—

Vì sự tai ho�a của chúng xảy đến thình lình; Và ai biết sự phá hại của người nầy người kia?

גַּם־23
cũng
H1571

לֶּה אֵ֥
những–điều–này
H0428

ים חֲכָמִ֑ לַֽ
cho–khôn–ngoan
H2450

כֵּר־ הַֽ
nhận–ra

פָּנִ֖ים
mặt
H6440

ט בְּמִשְׁפָּ֣
trong–công–lý
H4941

בַּל־
không
H1077

טֽוֹב׃
tốt–lành

Những ngôn ngữ nầy cũng do kẻ khôn ngoan mà đến: Trong việc xét đoán tư vi � người, ấy chẳng phải tốt lành.

ר 24 מֵ֨ ׀אֹ֤
nói
H0559

֮ לְרָשָׁע
cho–kẻ–ác
H7563

יק צַדִּ֪
công–chính
H6662

תָּה אָ֥
ngươi

הוּ יִקְּבֻ֥
chửi–rủa–người

ים עַמִּ֑
dân–chúng

יִזְעָמ֥וּהוּ
phẫn–nộ–người
H2194

ים׃ לְאֻמִּֽ
dân–tộc
H3816

Kẻ nào nói với kẻ ác rằng: Ngươi là công bình, Sẽ bi � dân tộc rủa sả, và các nước lấy làm gớm ghiếc mình;

ים25 וְלַמּוֹכִיחִ֥
và–cho–quở–trách
H3198

יִנְעָם֑
êm–di �u
H5276

ם עֲ֝לֵיהֶ֗ וַֽ
và–trên–ho�

תָּב֥וֹא
đến
H0935

בִרְכַּת־
phước–lành
H1293

טֽוֹב׃
phước

Còn người nào quở trách kẻ ác ắt sẽ được đe�p lòng, Và sự phước lành sẽ giáng trên ho�.
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יִם26 שְׂפָתַ֥
môi
H8193

ק יִשָּׁ֑
hôn

יב שִׁ֗ מֵ֝
trở–về
H7725

ים דְּבָרִ֥
lời
H1697

ים׃ נְכֹחִֽ
ngay–thẳng
H5228

Ai đáp lời chánh đáng, Tất như hôn nơi môi miệng vậy.

כֵן27֤ הָ֘
lập–vững

׀בַּח֨וּץ 
trong–bên–ngoài
H2351

ךָ מְלַאכְתֶּ֗
công–việc–ngươi
H4399

וְעַתְּדָ֣הּ
[H6257]
H6257

בַּשָּׂדֶ֣ה
trong–đồng–ruộng

לָךְ֑
—

ר חַ֗ אַ֝
sau

וּבָנִ֥יתָ
và–xây
H1129

ךָ׃ בֵיתֶֽ
nhà–ngươi

פ
—

Hãy sửa sang công việc ở ngoài của con, Và sắm sẵn tại trong ruộng con; Rồi sau hãy cất nhà của con.

אַל־28
đừng
H0408

י תְּהִ֣
là
H1961

עֵד־
nhân–chứng
H5707

חִנָּ֣ם
không–điều–kiện
H2600

בְּרֵעֶךָ֑
trong–người–lân–cận–ngươi
H7453

יתָ וַהֲ֝פִתִּ֗
và–dỗ–dành

יךָ׃ בִּשְׂפָתֶֽ
trong–môi–ngươi
H8193

Chớ làm chứng vô cớ nghi �ch kẻ lân cận mình; Con há muốn lấy môi miệng mình mà phỉnh gạt sao?

אַל־29
đừng
H0408

ר תֹּאמַ֗
nói
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–mà

שָׂה־ עָֽ
làm

לִי֭
—

ן כֵּ֤
vì–vậy

עֱשֶׂה־ אֶֽ
làm

לּ֑וֹ
—

יב אָשִׁ֖
trở–về
H7725

לָאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

כְּפָעֳלֽוֹ׃
như–công–việc–người
H6467

Chớ nên nói: Tôi sẽ làm cho hắn như hắn đã làm cho tôi; Tôi sẽ báo người tùy công việc của người.

עַל־30
trên

שְׂדֵ֣ה
đồng–ruộng

אִישׁ־
người
H0376

עָצֵל֣
lười–biếng
H6102

עָבַרְ֑תִּי
vượt–qua

וְעַל־
và–trên

רֶם כֶּ֝֗
vườn–nho
H3754

ם אָדָ֥
loài–người
H0120

חֲסַר־
thiếu–thốn
H2638

ב׃ לֵֽ
lòng

Ta có đi ngang qua gần ruộng kẻ biếng nhác, Và gần vườn nho của kẻ ngu muội,

וְהִנֵּ֨ה31
và–này
H2009

לָה֤ עָ֘
đi–lên
H5927

׀כֻלּ֨וֹ 
tất–cả–người
H3605

ים קִמְּשֹׂנִ֗
[H7063]
H7063

כָּסּ֣וּ
che–phủ
H3680

פָנָי֣ו
mặt–người
H6440

ים חֲרֻלִּ֑
[H2738]
H2738

וְגֶדֶ֖ר
[H1444]
H1444

אֲבָנָי֣ו
đá–người
H0068

סָה׃ נֶהֱרָֽ
phá–đổ
H2040

Thấy cây tật lê mo�c khắp cùng, Gai góc che khuất mặt đất, Và tường đá của nó đã phá hư rồi

אֶחֱזֶה32֣ וָֽ
và–thấy
H2372

י אָנֹ֭כִֽ
tôi
H0595

ית אָשִׁ֣
đặt–để
H7896

י לִבִּ֑
lòng–tôi

יתִי אִ֗ רָ֝
thấy
H7200

חְתִּי לָקַ֥
lấy
H3947

ר׃ מוּסָֽ
sự–khuyên–dạy
H4148

Ta nhìn xem, bèn để ý vào đó; Ta thấy và nhận được sự dạy dỗ.
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מְעַט33֣
ít
H4592

שֵׁנ֭וֹת
giấc–ngủ
H8142

מְעַט֣
ít
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
giấc–ngủ–mê
H8572

ט  ׀מְעַ֓
ít
H4592

ק חִבֻּ֖
ôm
H2264

יָדַ֣יִם
tay
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
cho–nằm
H7901

Ngủ một chút, chợp mắt một chút, Khoanh tay ngủ một chút,

א־34 וּבָֽ
và–đến
H0935

ךְ מִתְהַלֵּ֥
đi
H1980

ךָ רֵישֶׁ֑
sự–nghèo–khó–ngươi

יךָ וּמַ֝חְסֹרֶ֗
và–thiếu–thốn–ngươi
H4270

כְּאִ֣ישׁ
như–người
H0376

מָגֵֽן׃
cái–khiên
H4043

פ
—

Thì sự nghèo của con sẽ đến như một kẻ đi rạo, Và sự thiếu thốn của con áp tới như một kẻ cầm binh khí.
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